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Verwenden Sie nur POLA G-Cement.
Machen Sie sich vor dem Zusammenbau gut mit den Einzelteilen des Bausatzes vertraut.
Trennen Sie die Einzelteile erst dann ab, wenn sie gebraucht werden.
Verwenden Sie beim Zusammenbau wenig Klebstoff.
Sie werden dann mehr Freude an einem sauberen Modell haben.
Sollte trotz werkseitiger sorgfältiger Prüfung ein Teil fehlen oder fehlerhaft sein, 
kreuzen Sie bitte das Teil in der Anleitung an und schicken Sie diese bitte an
POLA-Vertrieb: Gebr. FALLER GmbH, Abt. Kundendienst, Postfach 11 20,
78148 Gütenbach.
Sie erhalten dann umgehend Ersatz.

Use POLA G-Cement only.
Familiarize yourself well with the components of the kit before assembly.
Do not tear off the components until the moment you need them.
Use glue sparingly on assembly, then you will enjoy your neat model even more.
If a part is missing or defective despite careful checking at the factory, tick the part
concerned in your instructions and send it to:
POLA-Vertrieb; Gebr. FALLER GmbH, Abt. Kundendienst, Postfach 11 20,
D-78148 Gütenbach, Germany.
You will receive replacement promptly.

Que utilisez la colle POLA G- Cement.
Avant l’assemblage, essayer de bien retenir les différentes pièces du jeu de construction.
Ne séparer les pièces particulières qu’au moment de les utiliser.
Utiliser peu de colle pour l’assemblage, vous aurez d’autant plus de plaisir avec un modèl propre.
Si, malgré un contrôle soigneux á l’usine, une pièce devait manquer ou être défectueuse, 
marquer cette pièce d’une croix dans les instructions et envoyer ces dernières à:
POLA-Vertrieb; Gebr. FALLER GmbH, Abt. Kundendienst, Postfach 11 20,
D-78148 Gütenbach ( R.F.A. ).
On vous la remplacera aussitôt.
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-04-10 -07-11

-07-12

-02-14

-02-12

-04-24 -04-25

-04-21

-04-19

-04-20

-02-13

-04-14 -04-15

-04-10 -07-11

-02-15

-04-10 -07-11

-04-13 -04-12

-04-18

-04-17

-04-16

-03-11

-02-11

G

F

nicht kleben
do not glue
ne pas coller
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2 x 11 - 12 24 x 15 - 16

1,5 - 2 mm

Gleise 
entgraten!

Deflash the
tracks!

Ebarber les
voies!

3 x 6 mm
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Mikro - Schalter mit POLA - G - Cement  festkleben !

Glue micro-switch with POLA - G - Cement !

Coller le commutateur miniature avec POLA - G - Cement !

11 - 13 11 - 15

15 - 15

3 x 8 mm3 x 8 mm

Schalthebel nicht kleben ! Auf Leichtgängigkeit des Hebels achten ggf. ölen.

Do not glue gear lever ! Make sure that gear lever is moving easy, oil it if necessary.

Ne pas coller le levier de commande ! Veiller à la marche légère du levier, évent. huiler.
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12 x
nicht kleben
do not glue

ne pas coller

12 x
nicht kleben
do not glue

ne pas coller

nicht kleben
do not glue

ne pas coller

K

11 - 14
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Gebäude nicht kleben ! Die Möglichkeit der mechanischen Befestigung ist durch
die Eckarretierungen gegeben ( z. B. Schraub- oder Stiftbefestigung).
Do not glue the building ! There is the possibility to attach the building by means 
of its corner locking mechanism.
Ne pas coller le bâtiment ! Une fixation méchanique est possible à travers les
blocages d’angles (p.ex. par vis ou boulons).

Beim Einbau der Drehscheibe ist genau darauf zu achten, daß der Untergrund
eben sein muß !
Make sure to assemble the turnable on a completely plane surface !
En montant la plaque tournante, veiller à ce que le fond soit  absolument plan !



7Anschlussübersicht Art. Nr. 1946   
Connecting Overview Art. No. 1946

Schéma des connexions art. n° 1946

Die Drehscheibe wird mit den Schaltern auf der Platine gesteuert.
Schalterstellng auf der Platine: Test

The turnable is controlled by the switches on the printed circuit board.
Switch-position on the printed circuit board: Test

La plaque tournante est commandée avec les commutateurs sur le
panneau de commande. Position commutateurs sur le panneau: Test

Fernsteuerung :
RC = Fernbedienung mit POLA Schaltpult 
oder LGB 51800 
Schalterstellung auf der Platine: RC / Links / Aus

Remote Control:
RC = Remote control with POLA control desk 
or LGB 51800
Switch position on the printed circuit board: RC / Left / Off

Télécommande:
RC = Télécommande avec pupitre de commande POLA 
ou LGB 51800
Position des commutateurs sur le panneau: RC / gauche / arrêt

1.) Mit  dem POLA - Schaltpult (beiliegend) 
über das angeschlossene Audio - Kabel steuern.

1.) Using the POLA - Control - Desk (enclosed)
with the connected audio cable.

1.) Avec le pupitre de commande POLA (ci-joint), la 
commande se fait à travers le câble audio raccordé.

Fernsteuerung:
Remote Control:
Télécommande:

Testfunktion: Test Function:  Fonction test:

2.) Mit dem LGB - Schaltpult 51800 steuern.

2.) Using the LGB-Control-Desk 51800

2.) Commande au moyen du pupitre LGB 51800

Achtung:
Dieses Schaltpult darf nicht mit anderen Schalt - oder
Steuerpulten elektrisch verbunden werden !

Attention:
This control-desk may not be electrically connected
with other control-desks !

Attention:
Ce pupitre de commande ne doit pas être relié 
électriquement à d’autres pupitres de commande !

Anschlußklemmen auf der Platine
Connecting clamps on the printed
circuit board
Bornes sur le panneau

F
M

S

X 1

X 3 X 4 X 5 X 6

ca. 16-20 VDC
max. 1 A

keine Motoren
no motors

pas de
moteurs

X 2

X 3

X 4

X 5

X 6 Test Rechts Ein

Rechts Ein

Links Aus

RC Links Aus

Eingang
Input
Entrée

Ausgang
Output
Sortie

16-20 VAC

Rechts/Links
Right/Left
Droite/Gauche

Ein/Aus
On/Off
Marche/Arrêt

Schalter
Switch
Commutateur

Motor / Motor / Moteur

Sicherung 0,8 A / T
Fuse 0,8 A / T
Fusible 0,8 A / T

RECHTS
RIGHT

Ein
On

LINKS
LEFT

Aus
Off

LGB Schaltpult 51800

POLA - Schaltpult
POLA - Control Desk
Pupitre de commande POLA
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POLA   G
Art. Nr. 1750

POLA   G
Art. Nr. 1946

Ø 70 cm

Ø 60 cm

18,5 cm

15 °

70
,3

 c
m


